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Zastoupená:  prof. Ing. Petrem Skleničkou, CSc., rektorem 
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na straně druhé 
uzavírají tuto smlouvu: 

 
Preambule 

Tato smlouva je prováděcí smlouvou ke smlouvě č. 574-2025-16222 o horizontální spolupráci 

v oblasti zvýšení odolnosti sektoru lesního hospodářství vůči rizikům v oblasti ochrany lesů 

a jeho adaptace na změnu klimatu (dále jen „Smlouva o horizontální spolupráci“) ve smyslu 

čl. III odst. 3 Smlouvy o horizontální spolupráci. Předmětem spolupráce v rámci této smlouvy, 

v souladu s článkem II, odst. 1, písmena a), b) odst. 3, písmena a) až c) Smlouvy o horizontální 

spolupráci, je vývoj základních nástrojů pro přenos poznatků směrem k české lesnické 

komunitě a veřejnosti. ČZU prostřednictvím své součástí, Fakulty lesnické a dřevařské (dále 

jen“ ČZU FLD“) potvrzuje, že byl s odkazem na čl. V odst. 1 Smlouvy o horizontální spolupráci 

poptán MZe výzvou k provedení činností, které jsou předmětem této smlouvy, s tím, že výzva 

splňovala obligatorní náležitosti uvedené v čl. V odst. 2 Smlouvy o horizontální spolupráci, aniž 

by ČZU FLD ve lhůtě 5 dnů ode dne doručení této výzvy sdělil MZe připomínky k této výzvě.  

 

 

 



 

Článek I. 

Předmět a účel smlouvy 

1. Předmětem smlouvy je spolupráce MZe a ČZU FLD na plnění specifikovaném 

v odstavci 2.   

2. ČZU FLD zajistí: 

- Vytvoření webmapové aplikace pro zpřístupnění dat o poškozování lesů v 

ČR na úrovni okresů, včetně pravidelně aktualizovaných prognóz 

poškozování lesů kůrovcem (vývoj aplikace, tvorba obsahu aplikace, 

zpracování dat o poškození lesa 2000-2024, doprovodné texty, aktualizace, 

prognóz přemnožení, koordinace činnosti, tvorba technické specifikace, 

testování atd.) 

- Vytvoření moderního webového portálu pro přenos poznatků o rizicích pro 

lesy a jejich managementu ve vazbě na příslušné mezinárodní iniciativy, 

výzkum ČZU FLD a další zdroje, včetně integrace webmapové aplikace 

(vývoj aplikace, definice jednotného grafického dyzajnu pro všechny 

materiály, koordinace činnosti, tvorba technické specifikace, testování atd.). 

- Překlady následujících materiálů, uzpůsobení českému prostředí, 

publikování na portálu (Managing bark beetle outbreaks in the 21st Century, 

Enhancing resilence of forest value chains, Managing forest disturbances in 

a changing climate, Forest for the future: How can forest resilience support 

Sustainable Forest Management?, Mitigating windsorm damage on 

European forests), koordinace činnosti, kontrola, tvorba grafického dyzajnu, 

integrace do prostředí portálu, diseminace obsahu k různým cílovým 

skupinám). 

- Tvorbu dalšího obsahu portálu (pravidelné hodnocení vývoje počasí a 

klimatu ve vztahu k lesům v ČR a Evropě, zhodnocení trendů a rizik, 10 

popularizačních příspěvků zaměřených na širší lesnickou komunitu, soubor 

výstupů vypracovaných v probíhajících projektech NZV ProBrouk a 

PostBrouk, včetně prognóz aktualizované zprávy hodnotící kalamitu v ČR 

v širším evropském kontextu, strategie pro management krizových situací). 

 

a) Výsledkem bude: 

- vytvoření webmapová aplikace 

- vytvoření Webový portál,  

- přeložené dokumenty 

- materiály a dokumenty obsahující výše uvedené podklady. 

 

3. V rámci spolupráce MZe poskytne po dobu platnosti této smlouvy v nezbytném 

rozsahu: 

a) pravidelně aktualizovaná data spravovaná MZe, 

b) data potřebná pro komplexní evaluaci rizik a prognózování jejich dalšího vývoje, 

c) koncepční materiály resortu týkající se činností v oblasti lesního hospodářství, 

d) součinnost při řešení problematiky. 

4. Celé plnění specifikované v odst. 2 bude realizováno v roce 2025. 



 

5. Účelem smlouvy je zvýšení odolnosti sektoru lesního hospodářství vvyvůči rizikům 

v ochraně lesů a jeho adaptace na změnu klimatu. 

 

 

Článek II. 

Místo plnění, provádění plnění, doba plnění, termín předání a převzetí plnění, přechod 

vlastnictví 

1. Místem plnění je ČR. 

2. ČZU pracuje na svůj náklad a na své nebezpečí ve smyslu § 5 ve spojení s § 2950 

občanského zákoníku, MZe je oprávněno provádění plnění průběžně kontrolovat, ČZU 

je povinen písemně upozornit na nevhodné pokyny nebo nevhodnost věcí mu 

předaných. Jestliže při kontrole MZe zjistí nedostatky, upozorní na ně písemně ČZU FLD 

a požádá o jejich odstranění. Takové žádosti je ČZU povinen ve lhůtě stanovené jí MZe 

vyhovět. 

3. ČZU se zavazuje předat plnění specifikované v Čl. I. odst. 2 v termínu do 30. 11. 2025 v 

tištěné formě 2 ks výtisků a v elektronické verzi skrze zabezpečené elektronické úložiště 

nebo na flash disku.  

Dále si MZe vyhrazuje právo na změnu výše uvedených termínů z důvodu 

neočekávaných příčin. 

4. O převzetí plnění dle čl. I. odst. 2. bude vyhotoven protokol o jeho předání a převzetí 

(dále jen „předávající protokol“) podepsaný oběma smluvními stranami. Přílohou 

protokolu bude kalkulace nákladů plně korespondující s Přílohou č. 1 této smlouvy. 

Pokud do 7 pracovních dnů od obdržení části plnění MZe nezašle ČZU připomínky 

k rozsahu nebo kvalitě plnění k předávacímu protokolu nebo k příloze tohoto protokolu, 

má se za to, že plnění bylo akceptováno, a že výsledek plnění odpovídá zadání této 

smlouvy. V opačném případě je ČZU povinen připomínky MZe zohlednit a řádně 

vyhotovené plnění do 5 pracovních dnů od doručení připomínek MZe předat 

protokolárně MZe. Po uplynutí této lhůty je ČZU v prodlení. Předávací protokol 

podepisují kontaktní osoby definované v čl. IX odst. 15.  

5. Přechod vlastnictví k plnění je dán převzetím plnění na základě předávacího protokolu.  

 

 

Článek III. 

        Finanční úhrada prokazatelných nákladů 

1. Celková maximální úhrada za řádně a včas provedené plnění (tj. celková úhrada 

za veškeré plnění dle této Smlouvy) je stanovena dohodou podle zákona č. 526/1990 

Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů, a činí 2 056 000 Kč bez DPH, celková 

úhrada s DPH činí 2 487 760 Kč, z toho DPH (21 %) činí 431 760 Kč za dobu trvání 

této prováděcí smlouvy. Jednotlivé položky úhrady jsou patrné z přílohy č. 1 k této 

smlouvě. 

2. Maximální výše úhrady za jednotlivé části plnění uvedené v článku I. odst. 2. je uvedena 

v nedílné Příloze č. 1 (Kalkulace nákladů) této smlouvy. Dohodnutá úhrada 

specifikovaná v tomto článku zahrnuje veškeré náklady ČZU související s provedením 

plnění. MZe je povinno uhradit ČZU prokazatelné náklady jen po řádném splnění a 

předání plnění dle článku I., II. Výslovně se potvrzuje, že ČZU zajišťuje uhrazení a 



 

vypořádání veškerých nároků z práv k duševnímu vlastnictví, včetně autorských práv, 

která souvisí s provedením a následným užitím plnění nebo se jinak vztahují k této 

smlouvě a jejímu plnění. Náklady ČZU dle předchozí věty jsou plně zahrnuty v úhradě 

za plnění. 

3. Úhrada je nejvýše přípustná a nepřekročitelná, s výjimkou zákonné změny výše sazby 

DPH.  

4. V případě předčasného ukončení smlouvy výhradně z důvodů na straně MZe má ČZU 

nárok na uhrazení poměrné části plnění dle přílohy č. 1 za řádně dokončenou, avšak 

MZe dosud neodevzdanou část plnění. 

 

Článek IV. 

Platební podmínky a fakturace 

1. MZe je povinno uhradit ČZU úhradu specifikovanou v čl. III. odst. 1. ve splátkách 

odpovídajících vždy výši prokazatelných nákladů na plnění uvedené v Příloze č. 1 za 

plnění dle čl. I., II. smlouvy řádně předanou a převzatou, a to na základě vystavené 

faktury, jejíž přílohou je příslušný předávací protokol, doručené MZe.  

2. ČZU není oprávněn vystavit fakturu za plnění dříve, než MZe převezme bezvadné a MZe 

odsouhlasené plnění a než bude o tomto vystaven a oběma smluvními stranami 

podepsán předávací protokol. 

3. Faktura musí být doručena MZe vždy až po akceptaci dané části plnění, nejpozději však 

do 10. 12. 2025.  

4. Splatnost faktury se stanoví na 30 kalendářních dnů po doručení faktury za část plnění 

spolu s příslušným předávacím protokolem.   

5. Faktura musí splňovat veškeré náležitosti stanovené v § 29 zákona č. 235/2004 Sb., 

o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších přepisů. Nebude-li daňový doklad 

obsahovat stanovené náležitosti, je MZe oprávněno fakturu vrátit k přepracování. 

V tomto případě neplatí původní lhůta splatnosti, ale lhůta splatnosti běží znovu ode dne 

doručení nově vystavené faktury. Přílohou faktury bude MZe odsouhlasená kalkulace 

nákladů.    

6. MZe neposkytne ČZU zálohy. 

7. Platba se považuje za splněnou dnem odepsání z účtu MZe ve prospěch účtu ČZU.  

8. MZe je oprávněno pozdržet platbu předložené faktury, pokud by fakturované plnění bylo 

neúplné. 

9. Objednatel preferuje zaslání elektronické faktury zhotovitelem do datové schránky 

objednatele ID DS: yphaax8 nebo na mailovou adresu faktury@mze.gov.cz, ve 

strukturovaných formátech dle Evropské směrnice 2014/55/EU nebo ve formátu ISDOC 

5.2 a vyšším. Elektronická faktura musí obsahovat jméno kontaktní osoby objednatele 

uvedené v záhlaví této smlouvy, nesdělí-li objednateli zhotovitel jinou kontaktní osobu 

 

Článek V. 

Licenční ujednání 

1. ČZU prohlašuje, že je oprávněn k odpovídajícímu výkonu práva duševního vlastnictví. 



 

2. ČZU prohlašuje, že je oprávněn vykonávat svým jménem a na svůj účet majetková práva 

autorů k dílu a že má souhlas autorů k uzavření následujících licenčních ujednání, toto 

prohlášení zahrnuje i taková práva autorů, která by vytvořením plnění teprve vznikla. 

3. ČZU výslovně prohlašuje, že bude důsledně respektovat a chránit duševní vlastnictví 

MZe a že bude postupovat, plnit a provádět plnění podle pokynů a požadavků MZe. 

4. Je-li součástí plnění dle této smlouvy i plnění, které naplňuje nebo bude naplňovat znaky 

autorského plnění ve smyslu § 2 zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, 

o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů 

(autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „autorský zákon“), je k těmto 

součástem plnění ČZU poskytována MZe neomezená výhradní licence ve smyslu 

ustanovení § 2358 a násl. občanského zákoníku za podmínek sjednaných v této 

smlouvě, viz čl. V odst. 6. 

5. ČZU výslovně prohlašuje, že je oprávněn vykonávat svým jménem a na svůj účet 

majetková práva autorů k autorskému dílu a veškerá další práva k jiným předmětům 

duševního vlastnictví, která souvisí s dílem a jeho plněním a ke kterým dosud neměl 

oprávnění MZe, a že má souhlas autorů a původců k uzavření následujících licenčních 

ujednání, přičemž toto prohlášení zahrnuje i taková práva autorů a původců, která by 

vytvořením plnění či při plnění teprve vznikla.  

6. ČZU poskytuje MZe (nabyvateli licence) oprávnění ke všem v úvahu přicházejícím 

způsobům užití plnění, jako celku i jeho jednotlivých součástí, a bez jakéhokoliv 

omezení, a to zejména pokud jde o územní, časový nebo množstevní rozsah užití (dále 

jen „Licence“), přičemž tato Licence je výhradní a MZe ji může bez dalšího poskytnout 

či postoupit, celkově i částečně, třetím stranám. ČZU výslovně prohlašuje, že si je vědom 

a souhlasí, že Licence se poskytuje MZe coby výhradní a může ji poskytnout třetí osobě 

jen s písemným předběžným souhlasem MZe a sám dílo užít jen v souladu s předmětem 

a účelem své činnosti. MZe není povinen Licenci využít. 

7. Odměna za Licenci a veškerá související či obdobná práva a oprávnění stejně jako 

event. související nároky jsou již zahrnuty do úhrady dle článku III. smlouvy. 

8. Licence je platná a účinná i po ukončení platnosti a účinnosti této smlouvy a je časově 

omezena jen kogentními ustanoveními právních předpisů. 

9. ČZU výslovně opravňuje MZe plnění (nabyvatele Licence) upravit či jinak měnit plnění i 

jeho součásti, jeho název nebo označení autorů, zveřejnit jej, stejně jako spojit je s jiným 

dílem nebo je zařadit do díla souborného anebo na jeho základě 

či s jeho využitím vytvořit dílo nové, a to přímo nebo prostřednictvím třetích osob. 

10. ČZU tímto prohlašuje, že pokud i v souvislosti s plněním, resp. dílčím plněním 

předmětu této smlouvy vytvoří databázi nebo její část, zřídil ji pro MZe jako pro 

pořizovatele databáze dle § 89 autorského zákona a MZe tak svědčí všechna práva na 

vytěžování nebo na zužitkování celého obsahu databáze nebo její kvalitativně nebo 

kvantitativně podstatné části a právo udělit jinému oprávnění k výkonu tohoto práva. MZe 

je oprávněn databázi měnit a doplňovat bez souhlasu a vědomí ČZU.   

11. V případě, že by se z jakéhokoliv důvodu stal pořizovatelem databáze ČZU, ČZU  touto 

smlouvou převádí dnem, kdy je dílčí plnění předáno podle čl. II odst. 4 smlouvy, veškerá 

práva k databázi na MZe a MZe tato práva přijímá.    

12. Stejně tak v případě, že ČZU vznikla na základě této smlouvy zvláštní práva 

pořizovatele databáze ve smyslu § 88 a násl. autorského zákona, ČZU touto smlouvou 



 

veškerá tato práva převádí dle § 90 odst. 5 autorského zákona dnem,  

kdy bylo dílčí plnění předáno podle čl. II odst. 4 smlouvy na MZe a MZe tato zvláštní 

práva pořizovatele databáze přijímá. 

13. Smluvní strany se výslovně dohodly, že odměna za převod veškerých práv k databázi, 

včetně zvláštních práv pořizovatele databáze, je již zahrnuta v ceně díla podle čl. III. této 

smlouvy. 

 

Článek VI. 

Vady plnění 

1. ČZU garantuje, že plnění vytvořené a poskytnuté na základě smlouvy, je úplné a že jeho 

vlastnosti odpovídají vlastnostem plnění, sjednaným smlouvou. ČZU poskytuje záruku 

za jakost plnění od okamžiku protokolárního předání plnění po dobu 12 měsíců.  

2. V případě, že předané plnění vykazuje vady, musí tyto vady MZe bez zbytečného 

odkladu písemně u ČZU reklamovat. Písemná forma je podmínkou platnosti reklamace. 

V reklamaci musí MZe uvést, jak se zjištěné vady projevují. Odstranění vad provede 

ČZU na svůj náklad nejpozději do 10 pracovních dnů 

od obdržení písemné reklamace.  

3. Tímto ustanovení o vadách není dotčeno právo MZe odstoupit od smlouvy podle článku 

IX. odst. 3 písm. f). 

 

Článek VII. 

Sankční ustanovení, náhrada škody, pojištění 

1. V případě prodlení MZe s platbou, na kterou vznikl ČZU nárok, uhradí MZe úrok 

z prodlení ve výši 0,01 % z dlužné částky za každý, i započatý den prodlení.  

2. Nesplní-li ČZU povinnost předat řádně provedené plnění (část plnění) MZe v době 

uvedené v čl. II. odst. 3. nebo čl. II odst. 4, je povinen zaplatit MZe smluvní pokutu ve výši 

0,5 % z celkové ceny plnění uvedené v čl. III. 1. včetně DPH, a to za každý den prodlení. 

3. Neodstraní-li ČZU při provádění plnění zjištěné nedostatky podle čl. II. odst. 2 nebo podle 

čl. IX. odst. 9. ve lhůtě stanovené mu MZe, je ČZU povinen zaplatit MZe smluvní pokutu 

ve výši 1000,- Kč (slovy: tisíc korun českých), a to za každý den prodlení. 

4. Neodstraní-li ČZU v záruční době reklamovanou vadu ve smyslu čl. VI. odst. 2. smlouvy 

do 10 pracovních dnů ode dne obdržení písemné reklamace MZe (popřípadě, byl-li pro 

odstranění vady z důvodu faktické nemožnosti odstranění vady v uvedené lhůtě mezi 

MZe a ČZU dohodnut jiný termín, tak v tomto jiném termínu), je ČZU povinen zaplatit 

MZe smluvní pokutu ve výši 1 000,- Kč (slovy: tisíc korun českých), a to za každý den 

prodlení. 

5. Za každý i započatý den prodlení ČZU s předložením pojistné smlouvy či certifikátu 

podle čl. VII. odst. 14. se ČZU FLD zavazuje zaplatit MZe smluvní pokutu ve výši 5.000,-

Kč. 

6. Neposkytne-li ČZU součinnost ve smyslu čl. VIII. odst. 3. smlouvy, je ČZU povinen 

zaplatit MZe smluvní pokutu ve výši 10 000,- Kč (slovy: deset tisíc korun českých), a to 

za každé odmítnutí součinnosti. 



 

7. V případě prodlení ČZU s oznámením změny údajů v podle čl. IX. odst. 16. smlouvy, je 

ČZU povinen MZe zaplatit smluvní pokutu ve výši 3.000,- Kč za každý jednotlivý případ 

porušení této povinnosti.  

8. Za každé jednotlivé porušení povinnosti mlčenlivosti, ochrany důvěrných informací nebo 

ustanovení o nakládání s osobními údaji, ohledně duševního vlastnictví (zejm. zajištění 

licenčních oprávnění pro sebe a/nebo MZe) nebo jiné své povinnosti je ČZU povinen 

zaplatit smluvní pokutu ve výši 10 000,- Kč, s výjimkou postupu dle ustanovení zákona 

č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozd. předpisů, MZe. 

Povinnosti ČZU a MZe, vyplývající z ustanovení příslušných právních předpisů 

o ochraně utajovaných skutečností a o ochraně osobních údajů, nejsou ustanoveními 

tohoto článku dotčeny. ČZU odpovídá v plném rozsahu za škodu, kterou v souvislosti 

s touto smlouvou či dílem způsobí MZe či třetí osobě. 

9. Smluvní pokuty lze uložit opakovaně za každý případ neplnění povinností a termínů. 

10. Uplatněním smluvní pokuty není dotčeno právo MZe na náhradu škody v plné výši, 

pokud mu v důsledku porušení smluvní povinnosti ČZU vznikne, ani právo MZe 

na odstoupení od této smlouvy, ani povinnost ČZU ke splnění povinnosti zajištěné 

smluvní pokutou. 

11. Smluvní pokuty jsou splatné třicátý (30.) den ode dne doručení písemné výzvy 

oprávněné smluvní strany k jejich úhradě povinnou smluvní stranou, není-li ve výzvě 

uvedena lhůta delší. 

12. ČZU souhlasí, aby MZe každou smluvní pokutu nebo náhradu škody, 

na níž mu vznikne nárok, započetlo vůči platbě (faktuře) ve smyslu ustanovení čl. IV. 

Pokud nedojde k započtení dle čl. IV., zavazuje se k doplacení dlužné částky, 

a to do 30 kalendářních dnů ode dne převzetí písemné výzvy MZe.  

13. V případě, že se některé z plnění nebude moci uskutečnit vinou vyšší moci (záplavy, 

požár apod.), má se za to, že ČZU je pojištěn a náklady již vynaložené 

na neuskutečněné plnění uhradí z pojistné náhrady. MZe poté může rozhodnout 

o zpracování plnění v jiném termínu a na jiném místě. V tomto případě náklady ČZU 

vynaložené na neuskutečněné plnění, hradí ČZU. 

14. ČZU se zavazuje udržovat v platnosti a účinnosti po celou dobu účinnosti smlouvy a 

po dobu trvání povinností ČZU z vadného plnění pojistnou smlouvu, jejímž předmětem 

je pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou ČZU třetí osobě (včetně MZe), a to tak, 

že limit pojistného plnění vyplývající z pojistné smlouvy nesmí být nižší než 5 000 000 

Kč,- Kč a výše spoluúčasti nesmí být vyšší než 50 000,- Kč. Na požádání je ČZU povinen 

MZe takovou smlouvu či certifikát prokazující existenci takového pojištění předložit 

nejpozději do 3 pracovních dnů od doručení žádosti MZe o poskytnutí předmětné 

smlouvy. 

Článek VIII. 

Mlčenlivost a finanční kontrola  

1. ČZU se zavazuje během plnění smlouvy i po ukončení smlouvy zachovávat mlčenlivost 

o všech skutečnostech, o kterých se dozví v souvislosti s plněním smlouvy s výjimkou 

dodržování zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, 

ve znění pozd. předpisů.  

2. Povinnost mlčenlivosti zahrnuje také mlčenlivost ČZU ohledně osobních údajů. Bude-li 

ČZU s osobními údaji nakládat při realizaci předmětu této smlouvy, ČZU  odpovídá za 



 

to, že z jeho strany bude nakládání s těmito osobními údaji v souladu s příslušnými 

právními předpisy o ochraně osobních údajů, zejm. v souladu s nařízením Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v 

souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení 

směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů; GDPR) a zákona č. 

110/2019 Sb., o ochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů.  

3. ČZU je podle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve 

veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění 

pozdějších předpisů, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly 

prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů.  

 

Článek IX. 

Společná ujednání 

1. ČZU tímto prohlašuje, že je držitelem veškerých povolení a oprávnění potřebných 

k uskutečnění plnění dle smlouvy. 

2. ČZU tímto prohlašuje, že v době uzavření smlouvy není v likvidaci a není vůči němu 

vedeno řízení dle zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení 

(insolvenční zákon), ve znění pozd. předpisů, a zavazuje se MZe bezodkladně 

informovat o všech skutečnostech o hrozícím úpadku, popř. o prohlášení úpadku jeho 

společnosti, stejně jako o změnách v jeho kvalifikaci, kterou MZe prokázal v rámci své 

nabídky na plnění veřejné zakázky.  

3. MZe je oprávněno odstoupit od této smlouvy v případě, že: 

a) bude vydáno rozhodnutí o úpadku ČZU nebo 

b) ČZU sám podá dlužnický návrh na zahájení insolvenčního řízení nebo 

c) bude zahájeno insolvenční řízení s ČZU nebo 

d) ČZU P vstoupí do likvidace nebo 

e) v případě, kdy dojde k podstatnému porušení povinnosti ČZU, za něž 

se považuje prodlení ČZU s předáním plnění (části plnění) delší 5 pracovních dnů nebo 

f) v případě neplnění zadání od MZe v rozsahu jím stanoveném nebo 

g) v případě, že ČZU  nezajistí pro sebe nebo pro MZe licenční oprávnění podle této 

smlouvy k dílu nebo k jeho části.  

4. MZe smlouvu může bez udání důvodu vypovědět písemnou výpovědí s výpovědní 

dobou v trvání jednoho měsíce, počítanou od prvního dne měsíce následujícího 

po doručení výpovědi ČZU. 

5. ČZU FLD má povinnost řídit se veškerými (písemnými nebo ústními) pokyny MZe, pokud 

nejsou v přímém rozporu se zněním smlouvy a s příslušnými platnými právními předpisy.  

6. ČZU FLD se zavazuje postupovat při plnění smlouvy v souladu smlouvou a se všemi 

aktuálně platnými právními předpisy.  

7. Náhrada škody se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku, není-li v této 

smlouvě stanoveno jinak. Právo na náhradu škody není dotčeno ustanoveními 

o smluvní pokutě ani zaplacením této pokuty.  

8. Data potřebná ke zpracování plnění si ČZU FLD zajistí vlastními silami s tím, že ze strany 

MZe mu budou poskytnuty tyto podklady: 

• poskytovat součinnost při řešení problematiky, poskytovat koncepční materiály resortu 

týkající se činností v oblasti lesního hospodářství; 



 

• poskytovat výstupy realizovaných studií a výzkumných prací v oblasti ochrany lesních 

ekosystémů. 

9. MZe si vyhrazuje právo mít připomínky k rozsahu plnění či způsobu jeho provedení. Tyto 

připomínky se ČZU FLD zavazuje ve lhůtě MZe k tomu stanovené do plnění zapracovat. 

10. ČZU svým podpisem níže potvrzuje, že souhlasí s tím, aby obraz smlouvy včetně jejích 

příloh a případných dodatků a metadata k této smlouvě byla uveřejněna v registru smluv 

v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 

smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění 

pozdějších předpisů. Smluvní strany se dohodly, že podklady dle předchozí věty odešle 

za účelem jejich uveřejnění správci registru smluv MZe; tím není dotčeno právo ČZU k 

jejich odeslání.  

11. ČZU je povinen zajistit po celou dobu plnění této smlouvy dodržování veškerých 

právních předpisů České republiky s důrazem na legální zaměstnávání, spravedlivé 

odměňování a dodržování bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, přičemž uvedené je 

ČZU povinen zajistit i u svých subdodavatelů, kteří vykonávají činnost na území České 

republiky.  

12. Ve smlouvách se subdodavateli je ČZU povinen zajistit srovnatelnou úroveň 

s podmínkami této smlouvy. ČZU odpovídá za sjednání a dodržování nediskriminačních 

smluvních podmínek se svými subdodavateli, včetně poskytování řádných plateb za 

provedené práce těmto svým subdodavatelům. 

13. ČZU FLD je povinen při výkonu administrativních činností souvisejících s plněním 

předmětu smlouvy používat, je-li to objektivně možné, recyklované nebo recyklovatelné 

materiály, výrobky a obaly. 

14. Smluvní strany si sjednávají, že jejich kontaktní osoby jsou: 

Pro MZe: XXX,  e-mail: XXX 

Pro ČZU FLD: XXX., e-mail:XXX  

16. ČZU FLD je povinen písemně oznámit MZe změnu údajů o ČZU FLD uvedených na první 

straně smlouvy, změnu údajů svých kontaktních osob uvedených v tomto článku a 

jakékoliv změny týkající se ne/registrace ČZU FLD jako plátce DPH, a to nejpozději 

do 5 pracovních dnů od uskutečnění takové změny. 

 

Článek X. 

Závěrečná ustanovení 

1. Veškeré změny smlouvy budou uskutečněny po vzájemné dohodě smluvních stran 

formou písemných vzestupně číslovaných dodatků, podepsanými oprávněnými zástupci 

obou smluvních stran. 

2. V případě, že práva a povinnosti smluvních stran nejsou upraveny touto smlouvou, řídí 

se ustanoveními § 2586 a násl. občanského zákoníku a subsidiárně dalšími 

ustanoveními občanského zákoníku. 

3. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci smluvních stran 

a účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv. 

4. Požadavek písemné formy dle této smlouvy je splněn i tehdy, pokud je příslušné právní 
jednání učiněno elektronicky a elektronicky podepsáno. Elektronickou komunikaci 
ohledně smluvních ustanovení Smlouvy (např. ohledně změny Smlouvy nebo jejího 
ukončení apod.) je možno vést pouze do datové schránky. 

mailto:novotny.ivan@vumop.cz


 

5.  Tato smlouva se vyhotovuje v elektronické podobě ve formátu PDF/A, přičemž každá 

ze   smluvních stran obdrží oboustranně elektronicky podepsaný datový soubor této 

smlouvy. 

6. Ukončením účinnosti této smlouvy nejsou dotčena ustanovení smlouvy týkající se záruk, 

nároku z vadného plnění, nároku z náhrady škody, nároku ze smluvních pokut či úroků 

z prodlení, ustanovení o ochraně informací a nakládání s osobními údaji licenčních 

ujednání, ani další ustanovení a nároky, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po 

zániku účinnosti této smlouvy.  

7. Smluvní strany prohlašují, že se s obsahem smlouvy seznámily, rozumějí mu 

a souhlasí s ním, a dále potvrzují, že smlouva je uzavřena bez jakýchkoli podmínek 

znevýhodňujících jednu ze stran. Tato smlouva je projevem vážné, pravé a svobodné 

vůle smluvních stran, na důkaz čehož připojují své vlastnoruční podpisy. 

 
Seznam příloh: 
 
Příloha č. 1 Kalkulace nákladů 
 
 
 
 
 
 
V Praze dne                                                  V Praze dne 
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Příloha 1 – Kalkulace nákladů 
 

Položka Části plnění Termín, 
publikováno 
na webu 

Cena, Kč 

Vytvoření webmapové aplikace 
pro zpřístupnění dat o 
poškozování lesů v ČR na úrovni 
okresů, včetně pravidelně 
aktualizovaných prognóz 
poškozování lesů kůrovcem. 
Vývoj aplikace bude řešen 
subdodavatelsky. Součástí 
specifikace je rozšiřitelnost o 
další data a funkcionality. Obsah 
bude vytvořen na FLD ČZU.  

1.1. Vývoj aplikace, subdodávka, cena určena průzkumem trhu 30.10.2025 XXX 

1.2. Tvorba obsahu aplikace (zpracování dat o poškozování lesa 2000-2024, 
doprovodné texty, aktualizace prognóz přemnožení kůrovce, atd.) 

30.09.2025 XXX 

1.3. Koordinace činnosti, tvorba technické specifikace, testování, 
administrativa výběrového řízení, atd.  

30.10.2025 XXX 

Vytvoření moderního webového 
portálu pro přenos poznatků o 
rizicích pro lesy a jejich 
managementu ve vazbě na 
příslušné mezinárodní iniciativy, 
výzkum FLD ČZU a další zdroje, 
včetně integrace webmapové 
aplikace z bodu 1. Portál bude 
cíleně zaměřen na českou 
lesnickou komunitu a širší 
společnost. Vývoj aplikace bude 
řešen subdodavatelsky, obsah 
bude vytvořen na FLD ČZU. 

2.1 Vývoj aplikace, včetně definice jednotného grafického dizajnu pro všechny 
materiály, subdodávka. Cena bude upřesněna na základě probíhajícího 
průzkumu trhu. 

30.11.2025 XXX 

2.2. Koordinace činnosti, tvorba technické specifikace, testování, 
administrativa výběrového řízení, atd.  

30.11.2025 XXX 



 

Překlady následujících 
materiálů, uzpůsobení českému 
prostředí, publikování na portálu 
z bodu 2. Překlady budou řešeny 
kombinací služeb a interních 
kapacit. Jedná se o první fázi 
tvorby obsahu portálu z bodu 2.  

3.1. Managing bark beetle outbreaks in the 21st Century. 
https://foresteurope.org/wp-content/uploads/2023/07/Policy-brief-Managing-
bark-beetle-outbreaks-in-the-21st-century.pdf 

30.11.2025 XXX 

3.2. Enhancing resilience of forest value chains. 
https://efi.int/sites/default/files/files/publication-
bank/2025/Policy%20Brief%20Enhancing%20climate%20resilience%20of%2
0forest%20value%20chains.pdf 

30.11.2025 XXX 

3.3. Managing forest disturbances in a changing climate. 
https://efi.int/sites/default/files/files/publication-
bank/2025/Policy%20Brief%20Managing%20Forest%20Disturbances%20in
%20a%20Changing%20Climate.pdf 

30.11.2025 XXX 

3.4. Forests for the future: How can forest resilience 
support Sustainable Forest Management?  https://resonateforest.org/wp-
content/uploads/2023/11/Forests-for-the-future-How-can-forest-resilience-
support-Sustainable-Forest-Management.pdf 

30.11.2025 XXX 

3.5. Mitigating windstorm damage on European forests. 
https://foresteurope.org/wp-content/uploads/2023/10/Policy-brief-Mitigating-
windstorm-damage-on-European-forests.pdf 

30.11.2025 XXX 

3.6. Koordinace činnosti, kontrola, tvorba grafického dizajnu v spolupráci s EFI, 
integrace do prostředí informačního portálu, atd. Diseminace obsahu k různým 
cílovým skupinám. 

30.11.2025 XXX 

https://foresteurope.org/wp-content/uploads/2023/07/Policy-brief-Managing-bark-beetle-outbreaks-in-the-21st-century.pdf
https://foresteurope.org/wp-content/uploads/2023/07/Policy-brief-Managing-bark-beetle-outbreaks-in-the-21st-century.pdf
https://efi.int/sites/default/files/files/publication-bank/2025/Policy%20Brief%20Enhancing%20climate%20resilience%20of%20forest%20value%20chains.pdf
https://efi.int/sites/default/files/files/publication-bank/2025/Policy%20Brief%20Enhancing%20climate%20resilience%20of%20forest%20value%20chains.pdf
https://efi.int/sites/default/files/files/publication-bank/2025/Policy%20Brief%20Enhancing%20climate%20resilience%20of%20forest%20value%20chains.pdf
https://efi.int/sites/default/files/files/publication-bank/2025/Policy%20Brief%20Managing%20Forest%20Disturbances%20in%20a%20Changing%20Climate.pdf
https://efi.int/sites/default/files/files/publication-bank/2025/Policy%20Brief%20Managing%20Forest%20Disturbances%20in%20a%20Changing%20Climate.pdf
https://efi.int/sites/default/files/files/publication-bank/2025/Policy%20Brief%20Managing%20Forest%20Disturbances%20in%20a%20Changing%20Climate.pdf
https://resonateforest.org/wp-content/uploads/2023/11/Forests-for-the-future-How-can-forest-resilience-support-Sustainable-Forest-Management.pdf
https://resonateforest.org/wp-content/uploads/2023/11/Forests-for-the-future-How-can-forest-resilience-support-Sustainable-Forest-Management.pdf
https://resonateforest.org/wp-content/uploads/2023/11/Forests-for-the-future-How-can-forest-resilience-support-Sustainable-Forest-Management.pdf
https://foresteurope.org/wp-content/uploads/2023/10/Policy-brief-Mitigating-windstorm-damage-on-European-forests.pdf
https://foresteurope.org/wp-content/uploads/2023/10/Policy-brief-Mitigating-windstorm-damage-on-European-forests.pdf


 

Tvorba dalšího obsahu portálu z 
bodu 2 

4.1. Pravidelná hodnocení vývoje počasí a klimatu ve vztahu k lesům v ČR a 
Evropě. Zhodnocení trendů a rizik. 10 popularizačních příspěvků zaměřených 
na širší lesnickou komunitu v roce 2025. Řešeno subdodavatelsky 

30.11.2025 XXX 

Celková koordinace aktivit — 30.11.2025 XXX 

Technická podpora, podpůrné 
komunikační aktivity 

— 30.11.2025 XXX 

Režie 20 % nákladů kromě subdodávek   XXX 

Celková cena bez DPH   2 056 000 

Celková cena s DPH   2 487 760 

 


